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1. Legenda

A: Ovládací panel MEDUMAT Easy
1 Spínač pro ventilaci s maskou / intubaci 

(maska/endotracheální rourka) s LED kontrolkou

2 Tlakoměr ventilace

3 Panel s alarmy

4 Vypínač alarmu

5 Barevný kód

6 Regulátor ventilačních parametrů

7 Stop ryska

8 LED kontrolka Demandflow módu

9 Síťový spínač Zapnuto/Vypnuto (ON/OFF)

B: Připojení MEDUMAT Easy
10 Připojení pro tlakový plyn

11 Část pro baterie

12 Reproduktor

13 Připojení pro hadici tlakoměru

14 Připojení pro dýchací hadici

15 Přetlakový ventil

C: Kombinace MEDUMAT Easy
16 Dýchycí maska 

17 Dýchací hadice

18 HME filtr

19 Pacientský ventil

20 PEEP ventil

21 Endotracheální rourka
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2. Popis přístroje

2.1 Použití

MEDUMAT Easy je automatický kyslíkový respirační 
přístroj (zkráceně ventilátor) s doplňkovou inhalací.

MEDUMAT Easy je možno použít:

• k resuscitaci pacienta na místě nehody;

• k dlouhodobějšímu použití při dlouhotrvající 
nouzové situaci, např. při požáru;

• ke krátkodobé inhalaci O2 s použitím dýchací 
masky.

MEDUMAT Easy je možno použít při transportu 
pacienta:

• mezi místnostmi a odděleními nemocnice;

• mezi nemocnicí a místními lokalitami;

• v nouzových situacích;

• při plánovaných transportech na delší vzdálenosti.

MEDUMAT Easy:

• slouží k řízené ventilaci osob s hmotností vyšší než 
cca 10 kg;

• používá se při zástavě dechu;

• zajišťuje pomocí nastavitelných parametrů dýchání 
rovnoměrnou ventilaci, která je přizpůsobena 
pacientovi, pokud není překročen maximální 
dýchací tlak Pmax;

• zajišťuje řízené dýchání v Demandflow módu.
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2.2 Funkce Ventilace 

MEDUMAT Easy pracuje s tlakem 2,7 až 6 barů a 
průtokovou rychlostí nejméně 70 l/min O2. Má 
zabudovaný zdroj elektrického proudu.

Jako dýchací plyn se používá vysokotlakový kyslík 
určený pro zdravotnictví, který je redukován pomocí 
externího redukčního ventilu na požadovaný pracovní 
tlak. Napájení kyslíkem se provádí vstupním 
ventilem 10.

Plynule nastavitelné hodnoty (dechové frekvence a 
dýchacího minutového objemu) a poměr 
nádech/výdech od 1:1,67 jsou regulovány interním 
elektronickým řídícím mechanismem.

Přiváděný plyn pro dýchání je přiváděn dýchací hadicí 
přes pacientský ventil a dýchací masku nebo 
endotracheální rourku k pacientovi. Štěrbinová 
membrána pacientského ventilu zajišťuje, že 
vydechovaný vzduch je vydechován exspirační hadicí.

Průběh ventilace je možno sledovat na tlakoměru 
ventilace 2.
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2.3 Funkce Demandflow 

Demandflow nastavení přepne MEDUMAT Easy na 
mód řízeného dýchání. Při této inhalaci musí být použita 
dýchací maska. Malý inspirační (trigger) impuls zahájí 
přísun kyslíku, který bude proudit do té doby, dokud 
mírný přetlak (při výdechu) nepřeruší jeho tok. Výdech 
se poté uskuteční pacientským ventilem jako při běžné 
ventilaci.

2.4 Pacientský ventil 

Dýchací plyny jsou k pacientovi vedeny pacientským 
ventilem. 

Ventil je konstruován tak, že i při výpadku 
MEDUMAT Easy je možné spontánní dýchání.

2.5 Hlasový výstup 

Přístroj je vybaven hlasovým výstupem, který může být 
zapnut z důvodu řízení činnosti uživatele (zvláště 
výhodné pro uživatele s malou praxí). 

Hlasové pokyny, pokud nejsou požadovány, je možno 
vypnout pomocí kombinačního klíče (viz kapitola “5.10 
Hlasový výstup umožňujícím pokyny pro uživatele” na 
straně 155).
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3. Bezpečnostní upozornění 

3.1 Bezpečnostní předpisy

Kvůli vaší vlastní bezpečnosti, jakož i kvůli bezpečnosti 
vašich pacientů a v souladu s požadavky směrnice 
93/42 EHS dodržujte následující zásady:

Všeobecné
• Pozorně prostudujte tento návod k použití. Je 

součástí přístroje a musí být vždy k dispozici.

• Používejte MEDUMAT Easy pouze k 
předepsaným účelům (viz kapitola “2.1 Použití” na 
straně 134).

Důležité! • Nepoužívejte MEDUMAT Easy v toxickém 
prostředí či v prostředí, kde je nebezpečí výbuchu.

• MEDUMAT Easy není určen pro nasazení v 
hyperbarické komoře.

• Nepoužívejte MEDUMAT Easy s hořlavými 
narkotiky.

• Pro případ selhání přístroje doporučujeme mít 
připravený náhradní přístroj.

• Než začnete MEDUMAT Easy užívat, musíte 
ovládat jeho obsluhu.

• Jako prevenci před infekcí či bakteriálním nakažení 
věnujte pozornost kapitole “6. Dekontaminace” na 
straně 161.

• MEDUMAT Easy používejte pouze pokud jste 
vzděláni v medicínských oborech a v technikách 
kontrolované ventilace. Neodborné používání 
může způsobit těžké tělesné postižení.
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• Dodržujte bezpečnou vzdálenost mezi 
MEDUMAT Easy a zařízeními s HF radiací (např. 
mobilní telefony), jinak se mohou vyskytnout funkční 
poruchy (viz kapitola “ Doporučená bezpečná 
vzdálenost mezi přenosnými či mobilními HF 
telekomunikačními přístroji (např. mobilní telefony) 
a MEDUMAT Easy” na straně 183).

• Doporučujeme, aby kontroly a opravy prováděl 
výrobce WEINMANN nebo jím autorizovaný 
odborný personál.

• Pokud jsou používány jiné než originální nebo 
doporučené součástky, může dojít k poruše nebo k 
nedostatku biokompatibility. V takových případech, 
kdy jsou používány součástky jiné než originální 
nebo uvedené v návodu, veškerý nárok na 
uplatnění záruky a právní odpovědnosti zaniká.

Kyslík
Stlačený kyslík může při styku s hořlavými látkami (tuk, 
olej, alkohol atd.) vést ke spontánním explozivním 
reakcím:

• Přístroj a šroubové spojení nesmí přijít do styku s 
olejem nebo tukem.

• Před manipulací s kyslíkovými přístroji si vždy 
umyjte ruce.

• Kouření a používání otevřeného ohně v blízkosti 
kyslíkových armatur je přísně zakázáno.

• Při montáži a výměně kyslíkových láhví utahujte 
všechna šroubová spojení na kyslíkových láhvích a 
redukčním ventilu rukou. V žádném případě 
nepoužívejte nástroje. Příliš silné utažení poškozuje 
závity a těsnění a může tak vést k netěsnostem. 

• Zajistěte kyslíkové láhve před pádem. V případě, 
že by kyslíková láhev spadla, mohl by se redukční 
ventil ulomit a dojít k prudké explozi.

Důležité! • Otevírejte ventil na láhvi pomalu, abyste zabránili 
prudkému tlaku na armaturu.
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• Kyslíkové láhve nevyprazdňujte úplně, jinak může 
dojít ke vniknutí vlhkého okolního vzduchu a tím ke 
korozi.

Ventilace/Používání přístroje
• Pacient a dýchací přístroj musí být během ventilace 

neustále pod dozorem.

• Dbejte na to, aby exspirační výstup a výstup 
spontánního dýchání na pacientském ventilu nebyl 
zakryt nebo omezen ve své funkci, např. polohou 
pacienta. 

Software
• Rizika vzniklá následkem chyby v softwaru byla 

minimalizována vnitřními opatřeními přístrojového 
softwaru.

Příslušenství
• Chraňte silikonové a gumové části před UV 

zářením a delším přímým slunečním zářením, 
protože se mohou stát křehkými a snadno 
lámavými.
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3.2 Zvláštní označení na přístroji

Pacientský ventil
Symbol  na pacientském ventilu upozorňuje na to, 
že pokud štěrbinová membrána zvlhne, stane se 
lepkavou nebo poškozenou, musíte ji ihned vyměnit. V 
případě nežádoucí membrány nepoužívejte pacientský 
ventil k ventilaci, protože hrozí riziko poruchy funkce 
(viz kapitola “7.3 Kontrola pacientského ventilu” na 
straně 167).

Symbol  vás upozorňuje na správné umístění 
štěrbinové membrány.

Při připojení pacientského ventilu dbejte na směr průtoku 
dýchacích plynů (viz šipky).
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Symboly na MEDUMAT Easy

Typ :

Typ :

Vstup 2,7 - 6 bar O2.

Přístrojový štítek MEDUMAT Easy

SN Sériové číslo přístroje

Rok výroby

Přístroj nelikvidujte spolu s domovním odpadem.

Štítek STK a štítek údržby

Štítek údržby: Označuje, kdy je nutná následující údržba.

Štítek STK: (jen pro Spolkovou republiku Německo) Označuje, kdy je nutná 
bezpečnostně-technická kontrola podle §6 Ustanovení pro provoz zdravotnických 
výrobků (Medizinprodukte-Betreiberverordnung).
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4. Instalace

Trvalé připevnění MEDUMAT Easy zpravidla 
doporučujeme jen při stacionárním umístění ve vozech 
záchranné služby, vrtulnících a letadlech. 

Pokud je dodáván MEDUMAT Easy na nosné desce či 
v záchranářském batohu, je přístroj připraven k 
provozu a není zapotřebí další instalaci. Pro nosné 
desky a záchranářské batohy existuje samostatný 
návod k použití.

Aby byl zajištěn bezpečný provoz, musíte po instalaci 
provést kontrolu funkcí (viz kapitola “7. Kontrola funkcí” 
na straně 165).

4.1 Připojení kyslíkové láhve

Před každou manipulací s kyslíkovým zařízením si 
pečlivě umyjte ruce. Uhlovodíkové sloučeniny (např. 
oleje, tuky, alkoholy, krémy na ruce, náplasti) mohou 
vést při styku se vysokotlakým kyslíkem k explozivním 
reakcím. 

Při utahování šroubového připojení nebo jeho 
uvolnění nepoužívejte v žádném případě klíče nebo 
jiné nástroje.

Odpojení prázdné láhve
1. Uzavřete ventil kyslíkové láhve. 

Zapněte MEDUMAT Easy pomocí síťového 
spínače 9. Tak může uniknout zbytkový kyslík a 
přístroj je zbaven tlaku. Pouze v případě, že 
tlakoměr na redukčním ventilu ukazuje, že obsah 
kyslíku je "0", může být šroubové připojení 
uvolněno rukou.

2. Vypněte MEDUMAT Easy.

3. Poté uvolněte šroubové připojení u láhve. 
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Připojení nové láhve
1. Nejdříve na chvíli otevřete ventil nové kyslíkové láhve 

a zase jej zavřete. Tak odstraníte případné částečky 
nečistot.

Otvor ventilu mějte odvrácen od těla, aby nemohlo 
dojít k vašemu poranění nebo k poranění jiných 
osob unikajícími částečkami nečistot!

2. Přišroubujte redukční ventil pomocí vroubkovaného 
fitinkové šroubení na ventil láhve. Rukou pevně 
utáhněte fitinkové šroubení. 

3. Pokud není tlaková hadice připojena k vývodu 
redukčního ventilu, přišroubujte ji fitinkovým 
šroubením G 3/8.

4. Přišroubujte druhý konec tlakové hadice k připojení 
pro tlakový plyn 10 na MEDUMAT Easy. 

4.2 Dýchací hadice

1. Hadici tlakoměru nasuňte na připojení 13.

2. Dýchací hadici nasuňte na připojení 14. Ujistěte se, 
že takto nedojde k jakýmkoliv zalomením hadice 
tlakoměru, která je již připojena. Pokud je potřeba, 
otočte dýchací hadicí při jejím nasunování na 
připojení.

Dýchací hadici a hadici tlakoměru vždy 
uchopte pouze za jejich konce (pozice 
šipky na přilehlém náčrtku), jinak může dojít 
k jejich poškození nebo prasknutí.
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3. Připojte pacientský ventil na druhý konec dýchací 
hadice a hadice tlakoměru.

4. Při ventilaci s maskou nasaďte dýchací masku na 
pacientský ventil (identický s připojení pro 
endotracheální rourku), 

nebo

při intubaci nasaďte pacientský ventil na 
endotracheální rourku.

HME filtr 
Pokud používáte HME filtr (Heat and Moisture 
Exchanger), připevněte jej mezi konektor pacientského 
ventilu určený pro pacienta  a endotracheální rourku 
nebo masku.

Dodržujte přitom návod k použití od výrobce.

Position> PSU< 134°

Position> PSU< 134°

Position> PSU< 134°
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PEEP ventil 
Pokud používáte PEEP ventil, nasaďte ho na výdechový 
výstup pacientského ventilu.

Dodržujte při tom návod k použití od výrobce.

4.3 Montážní sada pro upevnění na zeď

Montážní sada pro upevnění na zeď (viz kapitola 
“10.2 Příslušenství” na straně 179) je určena pro stálé 
připevnění MEDUMAT Easy, např. na stěnu sanitky. 

Při montáži se řiďte pokyny, které jsou uvedeny v každé 
montážní sadě.

Position> PSU< 134°
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5. Použití ventilátoru

5.1 Zapnutí/autotest

1. Pomalu otevřete ventil kyslíkové láhve. Tlakoměr 
nyní zobrazuje tlak v láhvi. 

2. Je-li třeba, spočítejte, jak dlouho vám zbylý kyslík 
vydrží (viz kapitola “5.11 Výpočet obsahu 
kyslíku / zbývajícího operačního času” na 
straně 158). Aby byla zajištěné dostatečné 
množství kyslíku, musíte láhev vyměnit včas, např. 
při tlaku nižším než 50 barů. 

3. Nastavte ventilační parametry (viz kapitola “5.2 
Nastavení ventilačních parametrů” na straně 147). 

4. MEDUMAT Easy zapnete stisknutím síťového 
spínače ON/OFF (zapnutí/vypnutí) 9. Přístroj 
provede automatický test po dobu cca 2 sekund. 

Když je aktivován hlasový výstup, uslyšíte před 
autotestem hlášení “Otevrete ventil kyslíkové láhve”.

Během testu se na okamžik rozsvítí čtyři LED 
kontrolky alarmů 3 a zazní krátký zvukový signál. 

Je-li během testu zjištěna chyba, LED kontrolky 
alarmů začnou 3 blikat a zní zvukový alarm. V tomto 
případě nesmíte MEDUMAT Easy použít k ventilaci.

Jeli aktivován hlasový výstup, uslyšíte hlášení 
“Selhání prístroje! Zajistete náhradní ventilaci!”.
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Po ukončení testu ventilátor opakovaně kontroluje 
tlak z kyslíkové láhve do té doby, dokud není 
zjištěna jeho náležitá hodnota. Není-li potřebná 
hodnota tlaku kyslíku detekována, rozezní se alarm.

MEDUMAT Easy poté začne pracovat s 
nastavenými ventilačními parametry.

5.2 Nastavení ventilačních parametrů 

Aby nedocházelo ke zbytečné spotřebě kyslíku, 
doporučujeme provést nastavení ventilačních 
parametrů před zapnutím přístroje.

Dechová frekvence a minutový dechový 
objem
1. Dechovou frekvenci a minutový dechový objem 

nastavte regulátorem 6.

Hodnoty uvedené v tabulce jsou pouze 
doporučeny. Odlišné hodnoty jsou možné např. při 
plicním poškození nebo zvláštních indikacích.

Vztah mezi ventilačními parametry je znázorněn na 
diagramu v kapitole “11.2 Vztah mezi ventilačními 
parametry” na straně 185.

Doporučené ventilační parametry:
žlutá oranžová hnědá

tělesná 
hmotnost 

10 kg 30 kg 60 kg 80 kg 110 kg

dechová 
frekvence

30 min-1 16 min-1 11 min-1 10 min-1 10 min-1

minutový dech. 
objem 

3 l/min 5 l/min 7 l/min 9 l/min 11 l/min
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Maximální ventilační tlak
1. Pro nastavení maximálního ventilačního tlaku 

stiskněte spínač maska/endotracheální rourka 1. 
Rozsvítí se  příslušná LED kontrolka.

Když je dosa_eno maximální hladiny, např. v případě, 
kdy je kompliance neadekvátní, MEDUMAT Easy 
vypne alarm pro stenosu (stenosis alarm) (viz kapitola “ 
Alarm Stenosis (Alarm stenózy)” na straně 153).

Poznámka: Spínač maska/endotracheální rourka 1 může být 
ovládána pouze v při zapnutém ventilátoru.

5.3 Ventilace

Dýchací maska 
1. Nasaďte masku na pacientský ventil.

2. Nasaďte masku na ústa a nos pacienta.

3. Zakloňte hlavu a současně Esmarchovým hmatem 
utěsněte masku.

V případě potřeby, než nasadíte masku, zaveďte 
Guedelův tubus. Tak udržíte dýchací cesty volné.

Doporučené hodnoty ventilačního tlaku:
Dýchání s maskou Intubace 

20 mbar 45 mbar

Při aktivaci hlasového výstupu je 
hlášeno: "Režim dýchání s 

maskou. Zaklonte hlavu! Utesnete 
masku!"

Při aktivaci hlasového výstupu je 
hlášeno: "Režim intubace. Limit 
ventilacního tlaku 45 mbar!"
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Intubace 
Zpravidla je pacient intubován před tím, než je 
endotracheální rourka napojen na pacientský ventil.

1. Nasaďte pacientský ventil na konektor 
endotracheální rourky.

2. Během ventilace přezkoušejte dechové parametry, 
např. pomocí CAPNOCOUNT mini WM 97144, 
výrobce WEINMANN. Z toho můžete usuzovat o 
správném zavedení endotracheální rourky a 
dostatečné ventilaci.

5.4 Sledování ventilace

Během ventilace musíte pacienta stále sledovat.

Průběh ventilace můžete kontrolovat na tlakoměru 2.

Vysoký odpor dýchacích cest, např. následkem 
obstrukce dýchacích cest nebo při externí srdeční 
masáži, změní minutový dechový objem. Když je 
překročen nastavený maximální ventilační tlak při dvou 
za sebou následujících inspiračních fázích (viz kapitola 
“ Alarm Stenosis (Alarm stenózy)” na straně 153), měli 
byste zkontrolovat skutečný dechový objem získaný od 
pacienta respirometrem. Respirometr můžete připojit na 
exspirační trubici pacientského ventilu. Ventilační 
parametry můžete sledovat pomocí např. 
CAPNOCOUNT mini WM 97144 nebo 
MODUL CapnoVol WM 22460, výrobce 
WEINMANN.

Position> PSU< 134°
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Při snížení kompliance plic během ventilace přístroj 
reaguje zvýšením ventilačního tlaku při konstantním 
dechovém objemu.

5.5 Ventilace s PEEP ventilem 

Na exspirační trubici pacientského ventilu můžete 
připojit PEEP ventil.

Ventil umožňuje využít ventilaci s přetlakem na konci 
výdechu (PEEP).

Dodržujte instrukce přiložené k PEEP ventilu.

5.6 Ventilace s HME filtrem 

Pro zlepšení hygieny a vlastností okolního vzduchu 
můžete nasadit běžné HME filtry (Heat and Moisture 
Exchanger) s běžným připojením 15/22 mm. Tím 
dojde ke zvýšení inspiračního i exspiračního odporu. 
Musíte proto pečlivě sledovat ventilační tlak a dechové 
objemy.

Berte v potaz zvětšení mrtvého dechového objemu 
hlavně u dětí.

Bezpodmínečně dodržujte návod k použití výrobce.

Příklad průběhu ventilace před a po snížení 
kompliance

mbar

Position> PSU< 134°
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5.7 Demandflow mód 

Důležité! Demandflow módu se nesmí používat PEEP ventil!

Demandflow mód musí být zapnut pro inhalaci kyslíku.

Demandflow mód zapnete tak, že nastavíte regulátor 
ventilačních parametrů 6 na Demandflow, za bílý 
trojúhelník. Zelená LED kontrolka 8. Když je aktivovaný 
hlasový výstup, ventilátor oznamuje “Režim 
Demandflow!”.

Nasaďte dýchací masku na pacientský ventil a umístěte 
na ústa a nos pacienta. Přidržte masku tak, aby správně 
seděla (pozor na netěsnosti). Kyslík bude proudit poté, 
co se pacient začne nadechovat (“triggering” 
přístroje). Při výdechu pacienta se přísun kyslíku zastaví 
a vydechovaný vzduch vychází pacientským ventilem. 
Pacient tak může dýchat klidně a rovnoměrně. 
Demandflow mód nemůže být regulovaný. Při 
zrychleném dýchání, je vzduch automaticky míchán s 
kyslíkem. Tak je zajištěno výhodné využití spontánního 
dýchání přes pacientský ventil.

Demandflow mód ukončíte otočením regulátoru 
ventilačních parametrů před bílý trojúhelník nebo 
vypnutím přístroje.

Jeli aktivovaný hlasový výstup, ozve se zpráva: “Režim 
dýchání s maskou. Zaklonte hlavu! Utesnete masku!”. 
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5.8 Ukončení ventilace či Demandflow módu 

Důležité!
Nikdy nenechte kyslíkovou 
láhev zcela vyprázdnit. 
Kyslíkovou láhev nechte 
naplnit, když v ní ještě zbývá 
tlak. Je to prevence proti 
vniknutí atmosférického 
vzduchu, který může 
způsobit korozi.

1. Zkontrolujte tlak kyslíku na tlakoměru redukčního 
ventilu. Vždy měňte kyslíkovou láhev včas, např. 
když tlak klesne pod 50 bar. 

2. Zavřete ventil kyslíkové láhve.

3. Vypněte MEDUMAT Easy. Aby se předešlo 
nechtěnému náhodnému vypnutí musíte síťový 
spínač ON/OFF 9 podržet po dobu minimálně 3 
sekund, dokud se LED kontrolky alarmu 3 nerozsvítí. 
Jeli aktivovaný hlasový výstup, ozve se zpráva: 
“Zavrete ventil kyslíkové láhve!”.

5.9 Alarmové signály

Panel s alarmy 3 signalizuje následující výstrahy:

Stenosis: Stenózy nebo dosažení maximálního 
ventilačního tlaku Pmax ve dvou za 
sebou následujících inspiračních fázích

Disconnection: Rozpojení mezi MEDUMAT Easy a 
pacientem ve dvou za sebou 
následujících inspiračních fázích

< 2,7 bar: Pokles tlaku zásobení kyslíku na méně 
než 2,7 barů

: Pokles doporučeného napětí baterie 

Ke všem optickým alarmům zazní zvukový alarm.

Pokud ventilátor během autotestu po zapnutí zjistí 
chybu, všechny LED kontrolky alarmů začnou blikat a 
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zní zvukový alarm.  Jeli aktivovaný hlasový výstup, 
uslyšíte hlášení “Selhání prístroje! Zajistete náhradní 
ventilaci!”.

V tomto případě nesmíte MEDUMAT Easy použít k 
ventilaci. Chybové alarmy zrušíte stisknutím síťového 
spínače ON/OFF 9.

Pacientský ventil je konstruován tak, že v případě 
selhání je možné spontánní dýchání.

Spuštění alarmu
Pokud dojde k výše uvedeným poruchám ve funkci 
přístroje, spustí se alarm. Přitom bliká odpovídající LED 
kontrolka a zazní zvukový signál. Jeli aktivovaný 
hlasový výstup, uslyšíte informace o daném alarmu.

Když současně dojde k rozpojení a poklesu tlaku 
zásobení kyslíkem, spustí se pouze alarm < 2,7 bar.

Alarm Stenosis (Alarm stenózy)
Aktuální ventilační tlak překračuje maximální hodnotu 
ventilačního tlaku (20 nebo 45 mbar).

Při překročení maximálního ventilačního tlaku 
MEDUMAT Easy přepíná ihned na exspiraci, avšak 
poté se snaží pokračovat v inspiraci ve stejné inspirační 
fázi (dechové frekvenci).

Pokud dojde k překročení maximálního ventilačního 
tlaku podruhé během stejné inspirační fáze, přístroj 
nakonec přepne na vydechování a umožní pacientovy 
vydechnout přes pacientský ventil. Další nádech začne 
již v normálním tempu, podle zvolené dechové 
frekvence. Nastavená dechová frekvence tím není 
ovlivněna.

Alarm se spustí, když je dechový odpor překročen ve 
dvou za sebou následujících inspiračních fázích. Tím je 
zabráněno falešným alarmům, např. při kašlání.

Jeli aktivovaný hlasový výstup, uslyšíte hlášení 
“Zkontrolujte dýchací cesty a minutový objem!”.



154 Použití ventilátoruCZ

Alarm Disconnection (Alarm rozpojení)
Tento alarm detekuje přerušení systému dýchání. 

Alarm je spuštěn, když vzestup tlaku nejméně 8 mbarů 
není dosažen při dvou za sebou následujících 
inspiračních fázích.

Jeli aktivovaný hlasový výstup uslyšíte hlášení 
“Zkontrolujte ventilacní systém a nastavené 
parametry!”.

Alarm Disconnection (Alarm rozpojení) v 
Demandflow módu
Pokud MEDUMAT Easy během 15s  nezaznamená 
inspirační impuls (trigger) od pacienta, je tento alarm 
spuštěn. Jeli aktivovaný hlasový výstup, uslyšíte hlášení 
“Vyloucit zástavu dechu, zkontrolujte usazení masky!”.

Alarm < 2,7 bar O2

Tlak kyslíku v připojení MEDUMAT Easy pro tlakový 
plyn klesl pod 2,7 barů. Zpravidla se to stává, když je 
kyslíková láhev téměř prázdná.

V tomto případě nemůže MEDUMAT Easy správně 
pracovat, protože provozní hodnoty se nenacházejí v 
přípustné toleranci. 

Jeli aktivovaný hlasový výstup, uslyšíte hlášení 
“Zkontrolujte tlakovou hadici a naplnení tlakové 
láhve!”.

Alarm 
Nízká kapacita baterie. Je zapotřebí počítat s 
výpadkem funkce automatické ventilace. Zahajte proto 
alternativní ventilaci (viz kapitola “5.12 Alternativy 
ventilace” na straně 160).

Jeli aktivovaný hlasový výstup, uslyšíte hlášení “Selhání 
prístroje! Zajistete náhradní ventilaci!”.

+ –
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Před výměnou baterie musíte ventilátor vypnout (viz 
kapitola “ Výměna hlavní baterie 14” na straně 177).

Přerušení zvukového alarmu
Tlačítkem 4 je možno zvukový alarm dočasně přerušit:

Stenosis (Stenózy): 30 sekund
Disconnection (Rozpojení): 30 sekund
< 2,7 bar: 30 sekund

: 120 sekund

I když je aktivovaný hlasový výstup, nezazní po tuto 
dobu žádné hlášení. Optický alarm zůstává i nadále 
aktivní.

Pokud příčina alarmu není odstraněna, zvukový alarm 
se opět po krátkém intervalu spustí. Jeli aktivovaný 
hlasový výstup, hlášení jsou opět automaticky 
zopakovány.

Po odstranění příčiny vzniku alarmu se optický a 
akustický alarm automaticky vypne.

5.10 Hlasový výstup umožňujícím pokyny pro 
uživatele

Výběr jazyka / vypnutí hlasových pokynů
Výběr jazyka lze provést pouze pokud je přístroj 
vypnutý.

Pro výběr jazyka či vypnutí hlasového výstupu 
postupujte následovně:

1. Stiskněte (a držte) spínač maska/endotracheální 
rourka 1. Zapněte přístroj spínač ON/OFF 9.
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2. Uvolněte spínač maska/endotracheální rourka 1. 
Přístroj nyní nabízí menu výběru jazyka. K 
jednotlivým LED kontrolkám tlakoměru ventilace je 
přiřazen následující jazyk:

3. Spínač maska/endotracheální rourkas 1 stiskněte 
tolikrát, dokud se nerozsvítí LED kontrolka s 
požadovaným jazykem a ozve se příslušná zpráva 
(např.: LED 10 mbar, jazyk: anglicky, zpráva: 
“Selected language: English”). Po pěti sekundách 
je nový výběr uložen.

Tip! Při stisknutí spínače ON/OFF 9 je výběr uložen 
bez čekací doby pěti sekund.

Pro vypnutí hlasových výstupů nastavte LED 
kontrolku 0 mbar. Uslyšíte zprávu: “Hlasové 
pokyny vypnuty!” v nastaveném jazyce.

Po cca 5 sekundách je nově vybraný jazyk 
automaticky uložen. LED kontrolka zhasne.

mbar jazyk 

60 volný

55 thajština

50 indonézština

45 turečtina

40 arabský

35 japonský

30 čínský

25 cesky

20 ruský

15 polský

10 anglicky

5 německy

0 vypnout hlasový výstup
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Zprávy hlasových pokynů 
Význam zprávy hlasových pokynů.

Hlasový výstup Význam

“Otevrete ventil kyslíkové láhve!” Pomalu otevřete ventil kyslíkové láhve.

“Zkontrolujte dýchání a zvolte 
režim!”

V závislosti na dýchání pacienta nastavte MEDUMAT Easy na jeden z 
módů Demandflow (strana 151), dýchání s maskou nebo intubace 
(strana 148).

“Nastavte parametry!” V závislosti na hmotnosti pacienta nastavte dechovou frekvenci a 
minutový objem (strana 147).

“Pripojte pacienta!” Připojte pacienta na ventilátor, přes dýchací hadici, pacientský ventil, s 
použitím dýchací masky či endotracheální rourky.

“Režim Demandflow!” Byl vybrán Demandflow mód.

“Režim dýchání s maskou.”
“Zaklonte hlavu!”
“Utesnete masku!”

Byl vybrán mód Dýchání s maskou.
Zakloňte hlavu a současně Esmarchovým hmatem utěsněte masku. 

“Režim intubace.”
“Limit ventilacního tlaku 45 mbar!”

Byl vybrán mód Intubace.
Maximální ventilační tlak pro intubaci.

“Zkontrolujte dýchací cesty a 
minutový objem!”

MEDUMAT Easy naměřil nadměrný odpor v dýchacích cestách. 
Zkontrolujte dýchací cesty nebo nastavte optimální dechovou frekvenci a 
dechový minutový objem (strana 147).

“Selhání prístroje!”
“Zajistete náhradní ventilaci!”

Přístroj je závadný nebo baterie vybitá. Přístroj nemůže být nadále 
používán pro ventilaci. Musíte použít jinou ventilační metodu 
(strana 160).

“Zkontrolujte tlakovou hadici a 
naplnení tlakové láhve!”

MEDUMAT Easy naměřil nízký tlak na vstupu. Zkontrolujte, zda 
kyslíková láhev není prázdná, zda v tlakové hadici nejsou netěsnosti či 
není ucpaná.

“Vyloucit zástavu dechu, 
zkontrolujte usazení masky!”

MEDUMAT Easy nedetekuje inspirační impuls (trigger) v Demandflow 
módu. Zkontrolujte dýchání pacienta a je-li nutno, přepněte přístroj do 
jiného dýchacího módu. Zkontrolujte připojení a usazení masky.

“Zavrete ventil kyslíkové láhve!” Po vypnutí přístroje zastavte přívod O2.

“Zkontrolujte ventilacní systém a 
nastavené parametry!”

Rozpojení: během inspirační fáze při řízeném dýchání nedosáhl tlak 8 
mbar. To se obvykle stává při přerušení ventilačního systému nebo při 
nízké hodnotě minutového dechového objemu. Zkontrolujte připojení a 
nastavení minutového dechového objemu.

“Nastavený jazyk: Ceský” 
(English, ...)

Při výběru jazyka pro hlasový výstup stiskněte spínač maska/
endotracheální rourka 1 tolikrát, dokud nebude nastaven požadovaný 
jazyk.

“Hlasové pokyny vypnuty!” Potvrzení, že hlasový výstup je inaktivován.
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5.11 Výpočet obsahu kyslíku / zbývajícího operačního 
času 

Stav naplnění kyslíkové láhve
Objem kyslíku = objem láhve x tlak uvnitř láhve.

Skutečný čas ventilace

Příklad:

Obsah kyslíku = 1000 l; MV = 11 l/min. 

z toho vyplývá:

objem láhve x tlak uvnitř láhve = obsah kyslíku

příklad 1 10 l x 200 bar = 2000 l

příklad 2 10 l x 100 bar = 1000 l

Skutečný čas ventilace (min) =
Obsah kyslíku (l)

MV (l/min)

Skutečný čas ventilace (min)=
1000 l

11 l/min
= 91 min = 1 h 31 min
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Skutečný čas ventilace v Demandflow módu 

 

Příklad:
Obsah kyslíku = 2000 l, MV = 15 l/min.

z toho vyplývá:

inhalační průtok 45 l/min

Data pacienta:

inspirace : exspirace (I : E) = 1 : 2 

dechová frekvence = 10 min-1: I = 2 sek
= 0,033 min

E = 4 sek
= 0,066 min

I = 2 sek
= 0,033 min

t

BV = 1,5 l

Max. průtokPříklad:

BV = 1,5 l

Dechový objem (BV) = inhalační průtok x doba inhalace

Pro výše uvedený příklad:

Dechový objem = 45 l/min x 0,033 min = 1,5 l

Minutový objem (MV) = dechová frekvence x BV

Pro výše uvedený příklad:

Minutový objem (MV) = 10 min-1 x 1,5 l = 15 l/min

Skutečný čas ventilace v Demandflow módu (min) =
obsah kyslíku (l)

MV (l/min)

Skutečný čas ventilace v Demandflow módu =
2000 l

15 l/min
= 133 min = 2 h 13 min
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5.12 Alternativy ventilace 

Při vynechání MEDUMAT Easy během procesu 
ventilace jsou možné následující alternativy:

Ruční křísící přístroj 
1. Sejměte pacientský ventil z endotracheální rourky 

nebo masky.

2. Nasaďte ruční křísící přístroj, např. COMBIBAG 
WM 11000, výrobce WEINMANN, a 
pokračujte v ruční ventilaci.

Dechové pomůcky
Pomocí LIFEWAY WM 10580, výrobce 
WEINMANN, můžete alternativně provádět dýchání 
z úst do masky.

Výpadek kyslíku
Ve výjimečných situacích může být při výpadku 
zásobení kyslíkem MEDUMAT Easy používán se 
vzduchem pro dýchání.
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6. Dekontaminace

MEDUMAT Easy a každé příslušenství se musí po 
každém použití podrobit dekontaminaci.

Po každé dekontaminaci určitě proveďte funkční 
kontrolu (viz kapitola “7. Kontrola funkcí” na 
straně 165). 

6.1 MEDUMAT Easy

MEDUMAT Easy můžete udržovat čistý jednoduchým 
otíráním hadříkem navlhčeným v dezinfekčním činidle 
(viz kapitola “6.6 Provádění dekontaminace” na 
straně 163).

Nikdy neponořujte MEDUMAT Easy do dezinfekčních 
či jiných roztoků. Poškození přístroje by následně 
ohrozilo uživatele i pacienta.

6.2 Pacientský ventil 

1. Sejměte pacientský ventil z hadic.

Vždy držte hadice za konec, jinak je můžete natrhnout 
či jinak poškodit.
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2. Rozeberte pacientský ventil podle obrázku. Při 
čištění a dezinfekci se membrána ve výstupu pro 
spontánní ventilaci nesmí a také není zapotřebí ji 
vyjímat.

3. Deformované membrány musí být vyměněny.

4. Proveďte hygienickou údržbu dle pokynů v 
kapitole 6.6. 

5. Opět sestavte pacientský ventil. Při sestavování 
dbejte na správnou polohu štěrbinové membrány. 

6. Před dalším použitím pacientského ventilu 
pokaždé proveďte kontrolu funkcí (viz kapitola 
“7.3 Kontrola pacientského ventilu” na 
straně 167).

6.3 Dýchací hadice

Pozor! Výhradně vícecestný hadicový systém WM 22520 
(obsah dodávky) je vhodný pro zde popsanou 
hygienickou přípravu. U jednocestného hadicového 
systému WM 28110 dodávaného jako příslušenství 
neprovádějte opakovanou hygienickou přípravu. 
Nahraďte jej novým.

1. Odpojte dýchací hadici a hadici tlakoměru od 
ventilátoru.
Varování! Vždy držte hadici za konec, jak je 
zobrazeno na obrázku, jinak ji může přetrhnout či 

štěrbinová 
membrána

membrána v 
expirační 
trubici

membrána ve 
výstupu spontánní 
ventilace

6

Demand-

flow
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jinak poškodit.
Uzavřete oba konce hadice tlakoměru.

2. Proveďte hygienickou údržbu dle pokynů v 
kapitole 6.6.

3. Obě hadice opět připojte (viz kapitola “4.2 
Dýchací hadice” na straně 143).

6.4 Masky

Proveďte hygienickou údržbu dle pokynů v kapitole 6.6.

6.5 Armatury

Pro vnější čistění armatur (např. redukční ventil, ventil), 
používejte pouze čistý hadřík. Hadřík může být suchý 
nebo může být navlhčen v čisté vodě.

Nikdy neponořujte armatury do dezinfekčních či jiných 
roztoků. Poškození přístroje by ohrozilo uživatele i 
pacienta. Kvůli nebezpečí výbuchu se do redukčního 
ventilu nesmí dostat žádná tekutina.

6.6 Provádění dekontaminace

Dekontaminace MEDUMAT Easy a použitého 
příslušenství by měla být provedena tak, jak je uvedeno 
v následující tabulce.

Dodržujte návod k použití u jednotlivých dezinfekčních 
prostředků. Pro dezinfekci ponořením doporučujeme 
GIGASEPT FF, pro dezinfekci otřením TERRALIN. 
Během dezinfekce doporučujeme používat vhodné 
rukavice. 
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(1) K dezinfekci hadice tlakoměru dýchací hadice 
postupujte následovně:

1. Připojte jeden konec hadice tlakoměru ke sterilní 
jednorázové 20-ml injekční stříkačce.

2. Druhý konec ponořte do zředěného dezinfekčního 
roztoku (pro GIGASEPT FF: 6% roztok, doba 
působení dezinfekce 15 minut).

3. Nasajte dezinfekční roztok skrz hadici do 
stříkačky. Nevstřikujte vodu ze stříkačky zpět do 
hadičky!

4. Odpojte stříkačku od hadice a vyprázdněte ji.

5. Opakujte proceduru pětkrát.

6. Po dezinfekci propláchněte hadici destilovanou 
vodou, postupujte stejně jako při dezinfekci, 
celkem osmkrát.

Pro následné osušení můžete použít kompresovaný 
vzduch či kyslík určený pro použití ve zdravotnictví.

Po dezinfekci a opláchnutí všechny komponenty 
důkladně vysušte. Pokud se dostane voda do 
pacientského ventilu či do hadice tlakoměru, nebude 
přístroj fungovat správně!

Díly Čistění Dezinfekce
Oplachování v 

automatické čističce
Sterilizace

MEDUMAT Easy
suchým nebo 
navlhčeným 
hadříkem

dezinfekce hadříkem není přípustné není přípustné

pacientský ventil 

v teplé vodě 
s běžný 
čisticím 
prostředkem

zcela ponořit do zředěného 
roztoku (pozor na bubliny), 
doba ponoření dle návodu; 
po dezinfekci vše  řádně 
opláchněte v destilované 
vodě (zevně i zevnitř) a 
vysušte. (1)

čisticí program do 
93°C (tepelná 
dezinfekce v 
automatické čistící 
jednotce)

sterilizace 
horkou parou do 
134°C v 
sterilizátorech 
shodných s 
EN 285, doba 
sterilizace 5 min.

dýchací maska se 
silikonovým okrajem

dýchací hadice

kyslíkové armatury
suchým nebo 
navlhčeným 
hadříkem

otíráním není přípustné není přípustné
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7. Kontrola funkcí

Přístroj musí být před každým použitím a po každé 
demontáži, nejméně ale každých 6 měsíců, podroben 
kontrole uživatelem.

Upozornění Před kontrolou funkcí MEDUMAT Easy musíte napojit 
dýchací hadici a pacientský ventil.

Pokud při kontrole funkcí zjistíte chybu nebo odchylku 
od funkcí, nesmíte MEDUMAT Easy použít.

Nejprve zkuste chyby odstranit pomocí instrukcí v 
kapitole “8. Odstraňování závad” na straně 173. 
Nepůjde-li to, nechte přístroj opravit u výrobce - 
WEINMANN, nebo u jeho autorizovaného zástupce.

Ke kompletní kontrole funkcí patří kapitoly:

• “7.2 Zkouška těsnosti systému” na straně 166;

• “7.3 Kontrola pacientského ventilu” na straně 167;

• “7.4 Kontrola minutového objemu” na straně 168;

• “ Kontrola dechového objemu” na straně 169;

• “7.5 Zkouška maximálního ventilačního tlaku” na 
straně 170;

• “7.6 Kontrola Demandflow módu” na straně 171;

• “7.7 Kontrola alarmů” na straně 171;

Doporučujeme mít vždy k dispozici:

• náhradní těsnění pro přístrojová spojení;

• štěrbinovou membránu pacientského ventilu.
Upozornění Přesvědčte se, že zkušební nádoba není poškozena a 

pravidelně ji kontrolujte její funkci např. v rámci údržby 
přístroje.
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7.1 Intervaly

Před každým použitím:
• proveďte kontrolu funkcí.

Po každém použití nebo demontáži:
• Vyčistěte, dezinfikujte nebo sterilizujte přístroj a 

jeho díly (viz kapitola “6. Dekontaminace” na 
straně 161);

• Zkontrolujte štěrbinovou membránu pacientského 
ventilu (viz kapitola “7.3 Kontrola pacientského 
ventilu” na straně 167). Nesmí být zvlněná, 
lepkavá nebo jinak poškozená.

• Proveďte kontrolu funkcí.

Nejméně každých 6 měsíců, pokud v té 
době přístroj nepoužíváte:
• Proveďte kontrolu funkcí.

7.2 Zkouška těsnosti systému

1. Pomalu otevřete ventil kyslíkové láhve. Na 
tlakoměru redukčního ventilu můžete zjistit tlak v 
láhvi. Např. tlak 200 barů znamená, že láhev je 
plná, tlak 100 barů znamená, že láhev je z 
poloviny naplněná. 

Láhev musíte včas vyměnit, např. při tlaku nižším 
než 50 barů, aby byla zajištěna dostatečně 
dlouhá provozní doba. 

2. Opět zavřete ventil.

3. Sledujte ukazatel na tlakoměru redukčního ventilu 
po dobu asi 1 minuty. Pokud nastavení ručičky 
zůstane konstantní, je systém těsný. Když ručička 
kontinuálně klesá, vyskytla se netěsnost.
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Odstranění netěsností
Mějte vždy připraveny 
náhradní těsnění pro 
připojení přístroje.

1. Připravte si mýdlový roztok (z běžného 
neparfémovaného mýdla).

2. Roztokem potřete všechna šroubová a hadicová 
spojení. Na netěsném místě se tvoří bubliny.

3. Zbavte systém tlaku:

Nejprve uzavřete kyslíkovou láhev. Krátce zapněte 
MEDUMAT Easy, až se na tlakoměru kyslíkové 
láhve objeví “0”. Poté MEDUMAT Easy opět 
vypněte.

Důležité!
Šroubová spojení 
kyslíkového připojení 
utahujte pouze rukou.

4. Vyměňte poškozené díly, u kterých se objevila 
netěsnost. 

5. Potom opět přezkoušejte těsnost.

6. Když není možné zjistit netěsnost, musí se provést 
celková kontrola přístroje.

7.3 Kontrola pacientského ventilu 

Proveďte zde popsanou zkoušku pro vícecestný 
hadicový systém WM 22520 (obsah dodávky). 
U jednocestného hadicového systému WM 28110 se 
řiďte příslušným návodem k použití.

1. Rozšroubujte pacientský ventil.

2. Zkontrolujte, zda se někde nevyskytují trhliny nebo 
jiná mechanická poškození.
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Zvlněnou, poškozenou a lepkavou štěrbinovou 
membránu musíte ihned vyměnit. Nesmí být v 
žádném případě použita k ventilaci, jinak může 
dojít k výrazné poruše funkcí.

Též vizuálně zkontrolujte membránu v exspirační 
trubici a ve výstupu spontánní ventilace. Při tom není 
nutné více rozebírat pacientský ventil. Zvlněnou, 
lepkavou či jinak poškozenou membránu je nutno 
vyměnit, jinak ventilace nebude probíhat správně.

3. Opět sestavte pacientský ventil.

Při sestavování dbejte na správnou pozici 
štěrbinové membrány. 

7.4 Kontrola  minutového objemu

Kontrola frekvence
1. Pomalu otevřete ventil kyslíkové láhve.

2. Zapněte MEDUMAT Easy.

3. Nastavte následující parametry:
– frekvence: 30 min-1(otočit vlevo)
– stisknout spínač maska/endotracheální 

rourka 1:  (Pmax: 45 mbar)

4. Přesně jednu minutu počítejte počet inspiračních 
fází. Jejich počet musí být mezi 28 a 32.

5. Nastavte frekvenci na 14 min-1(otočit vpravo).

6. Přesně jednu minutu počítejte počet inspiračních 
fází. Jejich počet musí být mezi 12 a 16.
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Kontrola dechového objemu
1. MEDUMAT Easy musí být vypnut a kyslíková láhev 

musí být otevřena.

2. Nasaďte testovací vak s adaptérem (zkušební 
sada WM 15323) na pacientský ventil.

3. Nastavte následující parametry:
– MV: 10 l/min (mezi 9 a 11) / frekvence: 

10 min-1

– Pmax:  (45 mbar)

Inspirační objem = 
MV/frekvence = 
10/10 = 1

4. Zapněte MEDUMAT Easy. Testovací vak se musí 
při inspiraci plně nafouknout. Tím je potvrzeno, že 
inspirační objem je 1 litr během jedné inspirační 
fáze. Pokud je spuštěn alarm rozpojení, testovací 
vak se nenafoukne úplně.

Upozornění Během výdechové fáze musíte simulovat výdech - 
rukou úplně vyfoukněte testovací vak položený na 
rovné pevné ploše. V průběhu výdechové fáze 
musíte simulovat výdech úderem na testovací vak 
rukou. Za tímto účelem položte testovací vak na 
plochu. V průběhu výdechové fáze stlačte plochou 
vaší ruky testovací vak, až dojde k úplnému 
vytlačení objemu přes pacientský ventil.

5. Vypněte MEDUMAT Easy.

6. Odpojte testovací vak od pacientského ventilu.

7. Nastavte následující parametry:
– MV 3 L/min / frekvence 30 min-1

– Pmax:  (45 mbar)

8. Zapněte MEDUMAT Easy a uzavřete připojení 
pro pacienta na pacientském ventilu. Alarm 
stenózy by se měl spustit.

9. Vypněte MEDUMAT Easy.
Upozornění Místo testovacího vaku můžete k zjištění dechového 

objemu použít respirometr (viz kapitola “10.2 
Příslušenství” na straně 179).
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7.5 Zkouška maximálního ventilačního tlaku

1. Ujistěte se, že MEDUMAT Easy je vypnutý a 
otevřete kyslíkovou láhev.

2. Nasaďte testovací vak s adaptérem (zkušební 
sada WM 15323) na pacientský ventil.

Upozornění!
Používejte testovací vak. 
Pokud konec tubusu držíte 
rukou, ukazatel ukazuje 
vyšší hodnotu a proto 
nemohou být odečteny 
přesné hodnoty.

3. Nastavte následující parametry:
– MV: 7 l/min / frekvence: 11 min-1

– Pmax:  (20 mbar)

4. Zapněte MEDUMAT Easy.

Přesvědčte se, že ručička tlakoměru na 
MEDUMAT Easy se nachází na “0”. 

Během testu nesmíte simulovat výdech (nevyfukovat 
testovací vak). Tím se zajistí, že tlak bude pomalu 
vzrůstat. Mezi 15 a 25 mbar se musí spustit alarm 
Stenosis (alarm stenózy). Obvykle k tomu dojde 
po druhé inspirační fázi.

5. Přepněte spínač maska/endotracheální rourka 1 
na .

6. Zopakujte test pro intubovanané dýchání s 
parametry:
– MV: 9 l/min / frekvence: 10 min-1

– Pmax:  (45 mbar)
Jeli aktivován  hlasový výstup, ventilátor musí hlásit 
"Režim intubace. Limit ventilacního tlaku 45 mbar!".

Během testu nesmíte simulovat výdech (nevyfukovat 
testovací vak). Tím se zajistí, že tlak bude pomalu 
vzrůstat. Mezi 40 a 50 mbar se musí spustit alarm 
Stenosis (alarm stenózy). Obvykle k tomu dojde 
po druhé inspirační fázi.

7. Vypněte MEDUMAT Easy.
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7.6 Kontrola Demandflow módu 

1. Ujistěte se, že MEDUMAT Easy je vypnutý a 
otevřete kyslíkovou láhev.

2. Nasaďte  testovací  vak s adaptérem (zkušební 
sada WM 15323) na pacientský ventil.

3. Vyberte Demanflow mód.

4. Zapněte přístroj. Rozsvítí se zelená LED kontrolka 
Demandflow módu 8.

Jeli aktivován  hlasový výstup, zazní hláška “Režim 
Demandflow!”.

5. Simulujte inspirační ipuls tak, že rukou pevně 
zmáčkněte a rychle uvolněte testovací vak. 

6. Kyslík na okamžik začne proudit. Tento test můžete 
několikrát opakovat.

7. Vypněte MEDUMAT Easy.

7.7 Kontrola alarmů

Důležité!
Ke spuštění alarmu (nebo 
hlášení) dojde teprve tehdy, 
když důvod k spuštění 
alarmu se vyskytne ve dvou 
po sobě následujících 
fázích. Tak je zabráněno 
tomu, aby se alarm spustil, 
když se objeví krátkodobé 
rušení.

Stenóza (Stenosis)
1. Pomalu otevřete kyslíkovou láhev.

2. Sejměte dýchací masku nebo endotracheální 
rourku z pacientského ventilu.

3. Zapněte MEDUMAT Easy. 

4. Přepněte spínač maska/endotracheální rourka 1 
na .
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Důležité!
Při tomto testu je vzestup 
tlaku natolik silný, že 
ručička tlakoměru silně 
překročí červenou zónu. To 
je technicky podmíněno a 
nepředstavuje žádnou 
chybu. 

5. Dlaní uzavřete připojení pro pacienta na 
pacientském ventilu a čekejte na dvě inspirační 
fáze. Tímto postupem musíte vyvolat spuštění 
alarmu Stenosis (stenózy).
Jeli aktivován  hlasový výstup, zazní hláška 
“Zkontrolujte dýchací cesty a minutový objem!”.

Rozpojení dýchacího systému 
(Disconnection)
1. Postupujte stejně jako u alarmu Stenosis (stenózy).

2. Sejměte dlaň z připojení pro pacienta na 
pacientském ventilu. Alarm Stenosis (stenózy) musí 
zmizet (LED kontrolka zhasne, akustický alarm 
přestane znít).
Po dvou inspiračních fázích musí zaznít alarm 
Disconnection (rozpojení).

Jeli aktivován  hlasový výstup, zazní hláška 
“Zkontrolujte ventilacní systém a nastavené 
parametry!”.

Pokles zásobovacího tlaku O2 (<2,7 bar O2)
1. Pomalu otevřete kyslíkovou láhev.

2. Spusťte MEDUMAT Easy. 

3. Uzavřete kyslíkovou láhev. Po poklesu tlaku kyslíku 
v systému pod 2,7 barů se musí  spustit alarm 
<2,7 bar O2.

Jeli aktivován hlasový výstup, zazní hláška 
“Zkontrolujte tlakovou hadici a naplnení tlakové 
láhve!”.

Zásobení el. proudem ( )
Alarm pro zbývající kapacitu baterií je kontrolován auto-
maticky během autotestu při spuštění MEDUMAT Easy.

Zásobení el. proudem je v pořádku, pokud zapnete 
MEDUMAT Easy s otevřenou kyslíkovou láhví a 
nedojde ke spuštění alarmu a přístroj bezchybně 
pracuje.

+ –
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8. Odstraňování závad 

porucha příčina odstranění

MEDUMAT Easy nelze 
spustit.

chyba v MEDUMAT Easy nechat zkontrolovat přístroj

nízké napětí baterií

Baterie vyměňte v části pro baterie 
(kapitola 9.3, strana 176).
pokud ventilátor nelze stále spustit, nechte 
vyměnit vnitřní pomocné baterie u 
výrobce či autorizovaného specialisty.

alarm stenózy (příliš vysoký 
odpor v dýchacích 
cestách)

ucpání dýchacích cest uvolnit dýchací cesty

přehnutí nebo ucpání dýchací 
hadice / endotracheální rourky / 
masky

odstranit příčinu

špatně zavedený endotracheální 
rourka napravit pozici endotracheální rourka

porucha MEDUMAT Easy nechat zkontrolovat přístroj

alarm rozpojení (rozpojení 
dýchacího systému)

netěsnost / sklouznutí dýchací 
hadice

zkontrolovat připojeníendotracheální rourka/maska 
nejsou správně nasazeny

netěsnost / sklouznutí hadice 
tlakoměru

porucha MEDUMAT Easy nechat zkontrolovat přístroj

alarm < 2,7 bar (tlak kyslíku 
je příliš nízký)

kyslíková láhev je uzavřena otevřít kyslíkovou láhev (kapitola 4.1, 
strana 142).

kyslíková láhev je skoro prázdná vyměnit O2 láhev 

porucha redukčního ventilu vyměnit redukční ventil

hadice kyslíku je přehnuta nebo 
skřípnuta odstranit problém

alarm . Baterie jsou vybité nebo pojistky 
jsou závadné.

Baterie vyměňte v části pro baterie 
(kapitola 9.3, strana 176),
pokud ventilátor nelze stále spustit, nechte 
vyměnit vnitřní pomocné baterie u 
výrobce či autorizovaného specialisty 

+ –
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alarm bliká, ale nezní 
zvukový signál ani hlasové 
pokyny

krátkodobá porucha elektroniky 
nebo závada v elektronice

vypnout a zase zapnout přístroj, pokud se 
chyba opět objeví, nechat provést 
kontrolu

zní zvukový signál, ale 
alarm nebliká

zní zvukový signál a 
všechny alarmy blikají

alarm: “Selhání prístroje!” porucha MEDUMAT Easy

není hlasový výstup hlasový výstup je inaktivován aktivovat hlasový výstup (kapitola 5.10, 
strana 155).

MEDUMAT Easy pracuje, 
ale není zobrazení

hadice tlakoměru je odpojena od 
ventilátoru či pacientského ventilu

zkontrolovat hadici tlakoměru
hadice tlakoměru je přehnutá či 
překroucená

příliš nízký MV

špatně nastavené ventilační 
parametry přezkoušet ventilační parametry

porucha MEDUMAT Easy nechat zkontrolovat přístroj

nezvykle vysoká spotřeba 
kyslíku

netěsnost v přívodním systému 
kyslíku

odstranit netěsnosti (kapitola 7.2, 
strana 166).

MEDUMAT Easy nelze 
vypnout chyba obsluhy nejméně 3 sekundy držet stisknuté tlačítko 

ON / OFF

hodnota na tlakoměru není 
“0” porucha MEDUMAT Easy nechat zkontrolovat přístroj

porucha příčina odstranění
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9. Údržba 

9.1 Intervaly kontrol

Upozornění:
Pamatujte, že po každé 
opravě je nutno provést 
závěrečnou kontrolu.

MEDUMAT Easy je třeba pravidelně podrobit údržbě.

Každé 2 roky:
Údržbu přístroje včetně dýchací hadice a pacientského 
ventilu smí provádět jen výrobce nebo jím výslovně 
autorizovaný odborný personál.

Každé 4 roky:
• Údržba kyslíkových armatur (např. redukčního 

ventilu) výrobcem nebo autorizovaným 
odborníkem.

Každých 10 let:
• Opravná zkouška konvenčních kyslíkových lahví z 

oceli nebo hliníku prostřednictvím TÜV. Termín 
revize je uveden na láhvi.

9.2 Provádění údržby 

Doporučujeme, aby kontroly, údržba a opravy byly 
provedeny přímo výrobcem, WEINMANN, nebo 
autorizovanými odborníky.

Při údržbě je třeba provádět tyto úkony:

• kontrola vybavení a kompletnosti;

• vizuální kontrola:

– mechanické poškození
– označení ovladačů
– poškození veškerých vnějších hadic;
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• výměna opotřebovaných dílů: lithiové baterie, 
knoflíkové baterie, prachového filtru, filtrovacího 
sítka, ventilového těsnění atd.;

• kontrola komponent systému: základní (nosná) 
jednotka, kyslíkové armatury, odsávací systém, 
hadicové spojení atd.;

• kontrola testovacího vaku;

• Opravná zkouška lehkých kyslíkových lahví z 
hliníku prostřednictvím TÜV.

• závěrečná zkouška podle návodu ke zkoušce 
WM 28001.

9.3 Baterie 

MEDUMAT Easy je vybaven dvěmi bateriemi:

• Hlavní baterie 14 (lithiová baterie 3,6 V) pro hlavní 
napájení. Tato může být vyměňována uživatelem.

• Knoflíková baterie CR 2430, která zásobuje 
elektroniku náhradní energií v případě, že je 
kapacita hlavní baterie 14 vyčerpána. Tak může 
být při náhlém výpadku hlavní baterie ještě spuštěn 
alarm. Výměna této baterie může být provedena 
pouze odborníkem.

Kapacita baterií je vytvořena tak, že při běžných 
podmínkách nasazení by měly vydržet do dvouleté 
periodické údržby, kdy by měly být vyměněny.

Doporučujeme, aby byly baterie vyměňovány pouze 
výrobcem, firmou WEINMANN, nebo autorizovaným 
odborným personálem, protože musí být při výměně 
dodržena opatření pro ochranu elektroniky.

Ve výjimečných situacích postupujte následovně:
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Výměna hlavní baterie 14

1. Ujistěte se, že ventilátor je vypnutý.

2. Otevřete oddíl pro baterii 11 na straně 
MEDUMAT Easy (např. mincí).

3. Vyjměte starou 3,6 V lithiovou baterii 14.

4. Vložte novou baterii. Ujistěte se, zda jste baterii 
vložili správně!

5. Zavřete oddíl pro baterii 11.

Důležité!
3,6 V lithiová baterie je speciální baterie pro tento 
přístroj. Musí se používat pouze baterie od výrobce 
WEINMANN. 

9.4 Výměna membrán v pacientském ventilu

Pokud je membrána v exspirační trubici či ve výstupu 
spontánního dýchání zvlněná, lepkavá či jinak 
poškozená, musí být vyměněna:

Výstup spontánního dýchání
1. Stiskem obou pojistných výstupků, např. pomocí 

šroubováku, vyjměte část pro spontánní dýchání z 
pacientského ventilu.

2. Tenkou pinzetou vyjměte poškozenou membránu.

3. Vložte novou membránu. 

4. Nasaďte část pro spontánní dýchání zpět do 
pacientského ventilu.

Exspirační trubice
1. Tenkou pinzetou vyjměte poškozenou membránu z 

exspirační trubice.

2. Vložte novou membránu. 

nosis

connection

7 bar O2

16

15
13

14

14
2

n)

min-1)

Demand-

flow

MEDUMAT

Easy

14

Výstup
spontánního

dýchání

Exspirační 
trubice
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9.5 Skladování 

Pokud MEDUMAT Easy není delší dobu používán, 
doporučujeme následující postup:

1. Vyčistěte a dezinfikujte přístroj (viz kapitola “6. 
Dekontaminace” na straně 161).

2. MEDUMAT Easy skladujte na suchém místě.

3. Baterie mohou setrvat v přístroji po dlouhou dobu.
Důležité! Dodržujte i u skladovaného přístroje servisní a 

údržbové intervaly, jinak po vyjmutí ze skladu 
nemůže být přistroj používán. 

9.6 Likvidace 

Přístroj nelikvidujte spolu s domovním odpadem. Pro 
odbornou likvidaci přístroje se obraťte na instituci, která 
má oprávnění a certifikaci k recyklaci elektroodpadu. 
Jejich adresy zjistíte u osoby pověřené ochranou 
životního prostředí nebo u příslušné instituce místní 
správy. Obal přístroje (lepenkový karton a vložky) 
můžete likvidovat jako starý papír.
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10. Zařízení a příslušenství

10.1 Standardní zařízení

MEDUMAT Easy, kompletní WM 28020 

zahrnuje:

– MEDUMAT Easy, samostatný přístroj WM 28030
– Návod k použití WM  66075
– Zkrácený návod k použití WM 66080
– Sada upevňovacích prvků pro montáž WM 15007
– Dýchací hadice a pacientský ventil s 

možností spontánního dýchání (vícecestný) WM 22520
– Dýchací maska pro dospělé, velikost č.5 WM 5074
– Zkušební sada pro kontrolu funkcí WM 15323

10.2 Příslušenství 

Následující příslušenství není součástí standardního zařízení:

1. Kyslíková láhev, 2 litry WM 1822

2. Lehká kyslíková láhev z hliníku, 2 litry WM 1814

3. Kyslíková láhev, 0,8 litru WM 1818

4. WM redukční ventil OXYWAY Fix III WM 30301

5. Sada pro pevnou montáž modulů (+ MEDUMAT Easy) WM 15197

6. PEEP ventil s kónickým připojením WM 3215

7. Pacientský hadicový systém s pacientským ventilem (jednocestný) WM 28110

8. Respirometr 0-1 a 0 - 100 l/min WM 4002

9. Dýchací maska, transparentní, s nafukovacím okrajem, silikonová:

– pro děti a mladistvé, velikost č. 3 WM 5082

10. Dýchací maska Rendell-Baker, silikonová:

– pro děti, cca 3-12 let, velikost č. 3 WM 5063
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11. Vzduchovod (orofaryngeální tubus):

– pro dospělé WM  3165
– pro mladistvé WM  3163
– pro děti WM  3162

12. Jednorázová dýchací maska:

– pro děti a mladistvé, velikost č. 3 WM 10563
– pro dospělé, velikost č. 5 WM 10565

13. Sada jednorázových endotracheální rourek:

– Sada endotracheální rourek WM 15075
– Sada endotracheální rourek DIN 13232-N WM 15076
– Sada endotracheální rourek DIN 13232-K WM 15077

14. Tlakové hadice:

– 1m, přímá spojovací matice na obou koncích WM 22301
– 1m, přímá spojovací matice a zahnutá spojovací matice WM 22302
– 3m, rychlospojka a spojení dle DIN 13260 WM 22303
– 3m, rychlospojka a bajonet WM 22304
– 3m, rychlospojka a přímá spojovací matice WM 22306
– 3m, rychlospojka a zahnutá spojovací matice WM 22307
– 3m, spojení dle DIN 13260 a přímá spojovací matice WM 22308
– 3m, rychlospojka (AGA) a přímá spojovací matice WM 22309
– 3m, bajonet a přímá spojovací matice WM 22311
– 3m kyslíkový spoj dle DIN 13260 a přímá spojovací matice WM 22312
– 3m, rychlospojka (AGA) a zahnutá spojovací matice WM 22313
– 3m, bajonet a zahnutá spojovací matice WM 22314
– 1m, přímá spojovací maticí a šroubení WM 22316
– 3m, rychlospojka (Walther) a rychlospojka (AGA) WM 22288
– 3m, bajonet na obou koncích WM 22371

15. Adaptér G3/8-NIST, sada 5 kusů WM 15554

16. Připojení kyslíku dle DIN 13260-S-O2 pro GCS zásuvku WM 2057

17. Zahnutý adaptér pro francouzské spojení (bajonet)  WM 22910
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10.3 Náhradní díly 

1. Těsnění pro tlakovou hadici WM 1145/31

2. Sada upevňovacích prvků pro montáž WM 15007

3. Knoflíková baterie CR 2430 WM  22652

4. Baterie, Lithiová 3,6 V WM  28045

5. Dýchací hadice a pacientský ventil s 
možností spontánního dýchání (vícecestný) WM  22520

skládá se z:
– ýchací hadice, dvojitý lumen WM 22647
– pacientský ventil WM 3280

6. Pacientský ventil WM  3280

skládá se z:
– připojovací tryska pro dýchací hadici WM 3213
– horní ovládací element WM 3181
– štěrbinové membrány WM 3211
– Ovládací díl namontován WM 3285

skládá se z:
– Ovládací díl pro spontánní d˘chání WM 3281
– vnitřní část spontánního dýchání WM 3282
– membrána do výstupu spontánního dýchání WM 3284
– membrána do exspirační trubice WM 3212
– O-krouÏek 15/1,5 WM 1145/118
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11. Technické údaje

MEDUMAT Easy

rozměry (délka x šířka x 
výška) v mm

100x145x90, včetně 
připojení

hmotnost včetně 
příslušenství cca 0,6 kg

třída (dle 93/42/EEC) II b

provoz:
provozní teplota
vlhkost
tlak vzduchu

–18 °C až +60 °C
max. 95 %
70 kPa až 110 kPa

skladování –40 °C až +70 °C

Elektromagnetická 
snášenlivost (EMC) 
podle EN 60601-1-2 a 
EN 794-3:
–rušení přístroje
–odolnost přístroje 

proti rušení

(parametry testu a velikost 
prahové úrovně lze 
obdržet na požádání od 
výrobce)
EN 55011
EN 61000 – 4 – 2 až 3

řízení časově řízený, konstantní 
objem

provozní plyn medicinální kyslík

provozní tlak 2,7 až 6,0 bar (1)

požadovaný průtok plynu 70 l/min O2

poměr dechové doby 
(nádech : výdech) 1:1,67

dechová frekvence plynule nastavitelná od 
10 do 30 min-1

minutový dechový 
objem (MV)

plynule nastavitelná od 3 
do 16 l/min

tolerance MV pro 3 l/min =±20%
pro >3 l/min = ±15%

maximální ventilační tlak 20 nebo 45 mbar (2)

O2 koncentrace 100% O2

Připojení pro tlakový 
plyn vnější závit G 3/8

Připojení pro dýchací 
hadici vnější průměr 13 mm

pacientský ventil 
– inspirační trubice

15 mm zásuvka
22 mm zástrčka 
ISO 5356-1

pacientský ventil 
– exspirační trubice

30 mm zásuvka 
ISO 5356-1

zásobení el. energií
předpokládaná doba 
životnosti 
maximální skladovací 
doba

lithiová baterie 
nevyžadující údržbu 
3,6 V; 5,2 Ah, 
> 2 roky
10 let po dodávce

náhradní zdroj energie 
pro spuštění alarmu
maximální skladovací 
doba

knoflíková baterie 
CR2430
10 let po dodávce

dýchací hadice silikonová spirálová 
hadice NW 10 

ochrana před vodou IP X4

splněné normy EN 794–3; EN 60601–1; 
EN 1789

hlasitost alarmu 60 dB (A)

přesnost tlakoměru ±5% horní hodnoty

odpor pacientského 
ventilu:
inspirace
exspirace
spontánní dýchání

<6 mbar(2) při 60 l/min
<6 mbar(2) při 60 l/min
<1,5 mbar(2) při 30 l/min

elasticita dýchacího 
systému zanedbatelná

objem mrtvého prostoru 
pacientského ventilu 12,8 ml

(1) 1 bar =̂ 100 kPa
(2) 1 mbar =̂ 1 hPa

MEDUMAT Easy

Konstukční změny vyhrazené.
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11.1 Pneumatický / elektronický systém

V bodě P je tlak maximálně 6 barů, který je pomocí V1 
snížen na 2,5 barů. Toto je vstupní tlak na V2, V3 a V4.

Doporučená bezpečná vzdálenost mezi přenosnými či mobilními HF 
telekomunikačními přístroji (např.  mobilní telefony) a MEDUMAT Easy

Jmenovitý výkon HF přístrojů 

v W

Bezpečná vzdálenost závislá na transmisní frekvenci 

v m

80 MHz - 800 MHz 800 MHz – 2,5 GHz

0,01 0,12 0,23

0,1 0,34 0,73

1 1,20 2,30

10 3,40 7,30

100 12,00 23,00

Funkce

Pneumatický systém

tlakový regulátor

3/2 cestný ventil odvzdušňovací 
ventil

zesilovací ventil s 
dávkovací schopností

2,7-6bar 2,5 bar

Elektronický 
systém

tok

spojovací element

dechová frekvence
řízení
Demandflow

hadice 
tlakumeru

dýchací 
hadice

pacientský ventil

insp.

exp.

RF/MV

100mbar

batrie

zdroj 
zwuků

MPU mluvící modulLED kontrolky O/I

M/T

4bar 100mbar 10mbar

Pp
E E E

Pp Pp Stenosis
Disconnection
< 2,7
Batterie

V3

V2V1 V4

V5

P

V6
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Inspirace
Elektrický impuls na V2 otevře V3 a zavře V4. Kyslík 
proudí přes dýchací hadici do pacientského ventilu. 
Pokud ventilační tlak v pacientském ventilu dosáhne 
> 100 mbar, otevře se pomocný ventil V5.

Exspirace
Nový elektrický impuls uzavře V2. Pomocný ventil V4 
otevře a odvzdušní dýchací hadici. Pacient vydechne 
pacientským ventilem.

Demandflow
Inspirační impuls (trigger) na V2 otevře ventil V3 a V4.

Elektronický systém
Mikroprocesor elektronického systému nastavuje 
dechové parametry, kontroluje ventilaci, přísun kyslíku a 
elektrické energie. V případě potřeby spouští vizuální a 
akustické alarmy. Ventilátor může uživatele provádět 
hlasovými pokyny.
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11.2 Vztah mezi ventilačními parametry

Následující diagram zobrazuje vztah mezi ventilačními 
parametry "minutovým objemem" a "dechovou 
frekvencí":
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12. Záruka 

• Výrobce WEINMANN poskytuje záruku na závady, 
které jsou způsobeny chybou materiálu nebo ve výrobě, 
po dobu dvou let od data zakoupení. U produktů, 
jejichž životnost je prokazatelně nižší než dva roky, platí 
záruční lhůta uvedená v uživatelské příručce daného 
produktu. 

• Záruka může být uplatněna pouze v případě, že 
přiložíte účet o zaplacení, kde musí být uveden 
prodavač a datum nákupu.

• Záruka není poskytnuta:
– pokud nebyly dodrženy instrukce dle návodu;
– chyba byla v obsluze přístroje;
– při nesprávném použití či nesprávné manipulaci; 
– při neoprávněném zákroku neautorizovanou 

osobou za účelem opravy přístroje;
– při nepředvídatelných okolnostech (např. blesk, 

apod.);
– při poškození během transportu v nevhodném 

obalu;
– pokud nebyla dodržována pravidelná údržba a 

servis;
– na opotřebované a poškozené komponenty jako 

např. 
– filtry
– baterie a akumulátory
– předměty na jedno použití, apod.

– pokud nebyly používány pouze originální 
součástky.

• Výrobce neručí za nepřímé škody v souvislosti s vadami, 
pokud vznikly v důsledku úmyslného jednání nebo hrubé 
nedbalosti nebo při poškození zdraví v důsledku lehké 
nedbalosti.

• Výrobce si rezervuje právo na rozhodnutí o odstranění 
vad, dodání nových věcí či snížení nákupní ceny na 
přiměřenou částku. 

• Pokud výrobce odmítne reklamaci, nehradí náklady za 
přepravu mezi zákazníkem a výrobcem. 

• Zákonné záruční požadavky zůstávají nedotčeny.
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13. Prohlášení o shodě

Tímto společnost WEINMANN Geräte für Medizin 
GmbH + Co. KG prohlašuje, že produkt splňuje 
příslušná nařízení směrnice 93/42/EHS o lékařských 
produktech. Úplný text prohlášení o shodě najdete na 
adrese www.weinmann.de
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14. Rejstřík

Čistění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
Alternativy ventilace  . . . . . . . . . . . . . . 160
Baterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176
Bezpečnostní předpisy . . . . . . . . . . . . 137
Demandflow mód

nastavení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
obecně . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
vypnutí  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
zkouška  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

Hlasový výstup
hlášení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
nastavení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155
obecně . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136

HME filtr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144, 150
Inspirační impuls (triggering) . . . . . . . . 154
Intubace  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149
Kontrola funkcí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
Likvidace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178
Náhradní díly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
Pacientský ventil

čistění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
kontrola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167
obecně . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136

PEEP ventil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145, 150
Příslušenství  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179
Poruchy a jejich odstranění . . . . . . . . . 173
Provádění údržby  . . . . . . . . . . . . . . . . 175
Provozní doba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
Resuscitační maska . . . . . . . . . . . . . . . 148
Skladování. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178
Údržba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175
Ventilace

nastavení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
obecně . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135
s přídatnými komponenty . . . . . . . 150

Záruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
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